
Lieder aus der Ökumene 
 
Die vier Lieder aus Südafrika (Bayeti Nkosi und Noyana), Nabimia (Hosanna-Halleluja) und Kenia 
(Kwaheri) wurden gesammelt und bearbeitet von Wolfgang Teichmann, Hildesheim, 
Kirchenmusikdirektor, Michaeliskloster Hildesheim – Evangelisches Zentrum für Gottesdienst und 
Kirchenmusik 
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Bayeti Nkosi aus Südafrika;
 

gelernt von
ya Beppo,

3stg gesetzt von Wolfgang TeichmannHöchster, König der Könige, du bist gekrönt, wir singen zu deiner Ehre
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Noyana aus Südafrika 

www.tt-musicals.de

Wir sind alle auf dem Weg zum Paradies.

Satz: Wolfgang Teichmann

A/B

S

T

Bodypercussion:



&

?

b

b

c

c

..

..

..

..

˙ .œ
jœ

F Bb C

Ho san na,

˙ .œ jœ˙ .œ Jœ

w

w
w

˙ .œ jœ

C Bb F

Ho san na,

˙ .œ jœ˙ .œ
Jœ

1, 2, 3

w

w
w

- - - -

&

&

&

?

b

b

b

b

5 4

∑

5

œ œ œ œ
Ha le lu ja,

5 4

w
5 w
w

∑

˙ Ó

˙ .œ
jœ

Ho san na,

˙ .œ jœ˙ .œ Jœ

∑

œ œ œ œ
Hal le lu ja,

w

w
w

Ó Œ ‰ jœ
Ho

˙ Ó

˙ .œ jœ
Ho san na,

˙ .œ jœ˙ .œ
Jœ

œ œ œ œ œ œ œ
san na Hal le lu ja,

œ œ œ œ
Hal le lu ja,

w

w
w

- - - -

- - -

-

- - -- - -

~~ ~~

- - - -

&

&

&

?

b

b

b

b

..

..

..

..

..

..

..

..

10

˙
Œ ‰ jœ

Ho
10

˙ Ó

10

˙ .œ
jœ

Ho san na,

10 ˙ .œ jœ˙ .œ Jœ

œ œ œ œ œ œ œ
san na Hal le lu ja,

œ œ œ œ

Rith
Hal le

la
lu
bi

ja,
na,

w

w
w

˙
Œ ‰ jœ

Ho

˙ Ó

˙ .œ jœ
Ho san na.

˙ .œ jœ˙ .œ
Jœ

œ œ œ œ œ œ œ
san na, Hal le lu ja.

œ œ œ œ
Ha
Rith

le
la

lu
bi

ja.
na,

w

w
w

- - - -

-
-

-
-

-
-

-- - - -

-
-

-
-

-
-

-

- - - -

Hosanna-Halleluja
1. Alt

2. + Tenor

3. + Bass

Oberstimme 1

Oberstimme 2

1. A,   2. + T,    3. + B,   dann dazu abwechselnd die Oberstimme 1 und 2

aus Afrika
gelernt vomThlokomela-Chor/Namibia

2009
Transkription: Wolfgang Teichmann
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Kwaheri
trad.

Arr.: Wolfgang Teichmann
Abschiedslied aus Kenia

Auf Wiedersehen, liebe Freundin, lieber Freund!

So Gott will, werden wir uns wiedersehen.

simile
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